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V sredo

0d tergatve in od naprave vina.

Za vsaciga umniga kmetovavcea je dobro in po-
irebno vediti, kako ravnajo drugod v ti ali uni reci
kmetovavei, ker kmetijstvo se se nikodar na tisti
visoki stopnji ne znajde, da bi se ena dezela od
druge celo ni¢ ne imela uciti. In kmetijski ¢asniki
so ravno poklicani, skusnje mnogoversinih dezel
pobirati kakor nabirajo pridne ¢helice med, in jih
oznanovati svojim dezelanam, da zvejo, kako se
drugod ravna v mnozih razdelkih kmetijstva, ktero
obdelujeta kmet in gospod.

Po takem ne bo od vec¢, ako vinorejcem po
Slovenskim naznanimo poduk, ki ga je o lanski
tergatvi o¢e nemske vinoreje, preslavni baron Bab o,
razglasil. Ceravno ta razglas ne zapopade nic po-
sebno noviga, ima vendar marsikiero dobro dreb-
{inico v sebi, ktera zasluzi, da jo nasi vinorejci
poberejo, al, ¢e jo ze sami vejo, da jo zaplodijo
med svoje sosede, kterih vinorejska vednost je se,
zali bog! grozno grozno majhna.

Vzamemo po tem uvodu vaznisi opomine 1z Ba-
hoviga poduka.

Kar zaé¢etek tergatve (branja, bendime) vtice,
na ves clas klice Babo: ,Vinorejci, bo dite

pametni; netergajte neurepopred, dokler
ni grojzdje popolnoma dozorelo! Si sko-

dovate samimsebi, inskodovate celi svoji
okolici, ktera pride po kisovcu kmalo ob dobro
imé . da se celiga kraja ogibljejo kupci. Na pra-
vim e¢asu branja je sila sila veliko lezece In veliko
ve¢, kakor marsikdo misli. 1z tega se vidi, kako
treba je, da ima gospodar v svojim nogradu le take
plemena, ktere precej ob enim casu deozorijo.
Ce ni vse grojzdje ob enim zrelo, s¢ mora cakati,
da tudi pozneji plemena dozorijo. (e se pa le od-
lagati ne more in ima gospodar veliko nogradsiva,
naj se tisto pred terga, ki je popolnoma zrelo.

Je grojzdje koljcikaj zrelo, ze ne morejo boljrevni

nogradniki sterpeti, da bi ne brali, ces , sicer pri-

dejo v skodo, — bolj premozni pa bi radi se groj-

zdje na terii dalje pustili, da bistem zboljsali vino.
.V ‘taeih krizem mislih se odlo¢i po tem ¢as branja;
_ ¢uvajstvo nad nogradi mora pa tako dolgo ter-

peti, dokler ni v vsih nogradih branje dokoncano.

Babo pravi, da le grojzdje Rieslinger-
skiga in Traminerskiga plemena se posebno
pozlahni, ako se ¢ez ¢as zrelosii na terti pusa.
Pri vsim druzim tako imenovanim mehkim grojzdju
se zboljSa vino pa le s tem, da se izhlapi in zgine
vodena re¢, ki je v jagodah, ker je dobro znano,
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zlahnejsi in mocnejsi, kolikor man)
Vodena re¢ pa v nasih krajih le
malokrat tako iz jagod zginiti zamore, kakor bi
bilo za vina dobro: le ¢e je jesen dolga in gorka,
se to zgodi. |

Pa bodi tudi grojzdje ze zrelo, naj se ne bere
vy gerdim vremenu in dezju, tudi ob rosi ne, am-
pak kadar je lepo in soncéno in je rosa po-
polnoma minula. Ce se primeri, da ob casu
iergatve neprenchoma

dezuje, je to res velika te-
zava; vinorejci ne vejo, kaj bi poceli; na vsako
vizo je pokvarjena dobra letina.
~ Vinske posode morajo, kolikor je moc, dobro
pokrite biti, da jih dez ne moci.

Suhi gnjili grojzdi naj se le takrat zametujejo,
da ne pridejo v most, kader so zaceli na ki sio
snjiti 3 ¢e je gnjilina sladke natore, jih ni treba
odlocevati: suhe jagode se napivajo scer grojzd-
niga soka, al to ni vinu v skodo, marve¢ v zbolj-
Sek, ker se na to vizoraztopi sladkor v jagnd&%l,
in most je po tem gostejsi.

~ Nezrelih jagod pa ni nikdar v most jemati;
kislina, ki jo v sebiimajo, pokvarivino; mervica
kisline spridi celo kad, da je vino za vec stopin
(gradov) slabeji. ;

Babo misli, da se ima most navadnih sort vina
berz spodjemati; le most mehkiga in zlezastiga
agrojzdja, kakor je Silvanersko, naj stoji ve¢ dui
na tropinah, da se dobro navzame njih gre njko-
zagolinosti, ki naredi vino bolj stanovitno.
Tropine naj se nikar prevec ne izzemajo (pre~
Sajo), bolji je, se mehkim tro pinam vode prilivati,
da vse skupej dobro zavre. |

Ce je grojzdje mehkiga in zlezastiga plemena,
ali ¢ée sploh o slabejih vinskih letinah po presi
ali tla¢enji pride mnoge neciste soderge v most, je
ireba . da tak most, preden v sod pride, se poprej
v kadi zliva in veé dni v njih stati pusti. Pre-
den most vreti zaéne, se napravijo nad njim debele
pene kakor koza, ktera se mora tako dolgo posne-
mati, dokler se jih Se kaj napravlja; — po tem Se
le naj se ze vreli most v sode prelije. Na to vizo
se napravi prav dobro vino, Ki se tudi pozneje
ne spridi; — tako ravnali se pravi srednjo pot
iti med tisto Sego, ki se imenuje izzlezo vanje
mosta (Entschleimungsmethode) in pa med tako
imenovanim odpertim vrenjem (offene Gihrung ),

ktero sloveci Liiebig priporoca.
(Konee sledi.)

da je vino toliko
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Cerka B je celo na rimskih klasickih monumentih na-
mesto V' najti, na priliko: Birago namesto Virago,
in tadi Nemeci niso vsikdar teh dvojih ¢erk dobre razlo-
cevali. Jaz imam nek penez iz 16. stoletja Albrehta
pervega, vojvoda pruskega v rokah, na kterem stoji :
wbotes Bort Pleibt ebigli“, in na klasi¢kih rimskih
penezih sem nasel Beneri, Bolcano, namesto Ve-
neri, Valcano. Rimskim mojstrom se je ravno taka
godila, kakor doesnjim, da ne znajo prav pisati svojega
Jezika ; tako je v nekem mesta terd Nemec napisal nad
kazalo nekega mesarja in Kkerémarja : w&Vem weisen
Oksen.

Verli spisatelj koroske dogodiviéine g. baron A n-
kershofen se navodi iz napisov koroskih rimskih kam-
nov veckrat zensko imé LVASILLA. V Valvasorju naj-
dem en napis iz Verhnike, kteri ima skoro sama ¢isto
slovenska imena: D. M. S. BVIO VIBI (i) F. V. Posuit
sibi et conjugi LASCIAE ANTIE (. Subleoni F. ann.
AXXX. Takaj najdete imé slovensko Bujus od whujni“
kraftig, stark; Lascia je polatincena Laska, kar v
sanskritu in v ceskem jeziku pomeni ,ljubezen®, in
indoslavensko imé ,Antia“ to je, Slava, od san-
skritskega ,2vand®, collere, slaviti; zato nas Nemei,
Grki in Latinci imenujejo Vande, Venete, Vinide,
Venide itd. Vesakdo vé, da Prokop Slavene tudi
imenuje Ante. Iména Antia, Antina, Antum ar,
(podobno severnoslovenskim Slava, Sla vina, Sla-
vomeér, Svetoslav, ker sanskritsko ,meru“, mun-
dus, staroslovensko ,,mr* so Noricki in Panonski Slo-
venci zmiraj kakor ,mar® izgovarjali. Tudi na Pohorju
se gluho e pred cerko r sploh cuje kakor ar, na pri-
liko: smart, skarb, kart, ne pa smert, skerb,
kert); pogosto najdemo to na rimskih monumentih v Norika

~in Panonii. Subleon je polatinceno imé Lavura, ker
jeWisnu sub leone — sub specie leonis — éasten bil.

Na Kkoroskih rimskih kamnih najdem veckrat lastno

Kmet

Vrednost vsaktere hrane (vsakterega Ziveza) naj
bo za cloveka ali zivino, obstoji v redivnosti in tee.
nosti njent, in ker vecidel réz za poglavno zZito ve-
lja, je ze stara navada, da se vrednost vsih druzih zit,
krompirja, repe itd. primerja z vrednostjo rézi, ali,
kakor se navadno govori, po rezni vrednosti ceni.
Znabiti da amnim kmetovaveem pa tudi drugim
prijatiom kmetijstva vstrezemo, ako jim nektere take
prerajte (rajtinge) v podobi zastavic podamo, nadja-
joci se, da jih bojo radi vganjevali, ker z vganja-
njem si bojo
1. mislivnost vadili in urili,
<. 1z teh prerajtov se tudi marsikaj ucili.
Veckrat, dokler zima terpi, jim bomo zastav-
Ijall eno tako vprasanje; vganjko (reseno zastavico)
Jim bomo pa sami sledec¢i teden prinasali.

Perva zastavica.
Koliko bi mogel austriansk vagan (mecen)
psenice veljati (kostati), ako se austriansk va-
gan resi po 4 fl. 24 kr. placuje? -
(Prerajt polajsati, povémo, da se je po mnozih skusnjah in

preiskavah zvedilo, da 85 funtov pSenice za ravno toliko tekne
ali zaleze kakor 100 funtov rézi.)

Zgodovinski pomenki,
Raxloxil Davorin Terstenjak,
(Dalje in Konec.)

Da je pod imenom ,Luarasici Radegast zasto-

piti, je ze nemski kronist Frencl izgovoril (de idol.
Niav, §. 9.)

Kakor severni Slavjani, tako tudi panonski (da
Je v Panonio Hemona spadala, vsaki vé) so Vidnu-

Radegasta pod podobo leva ali lava ¢astili in mu
pravili Lavur. Da je Lavur cista slovenska koncnica,
veak poversin jezikoslovee vé po primeri besedi wmehur®,
wpiskur® itd. |

Morebiti bo mi kteri odgovoril, da je Lavur bil
latinsk bog ali pa keltogermansk. Da pod na-
pisom latinska imena ,Marcelas® sledijo, to &e ni¢ ne
dokaze; saj sam Valvasor ima nemsko imé Waik-
hardt, in dosti Krajncov nemsko imé Heinrich, Hein-
richer. Rimsko izobrazenje je to storilo, Kkar sedaj
nemsko stori, Saj sem tudi lani, ko sem pri Vas bil,
u Lblani (izjemsi slovenske nadpise ulic) razun dvojih
ali treh .napisov same nemske nasel. Ravno take na
grobnih spomenikih.

Pa vendar najdemo na nasem kamnu eno indo-
slovensko besedo, in ta je ,Vibius“ kar bi moglo
Bibius napisano biti, od sanskritskega ,bhibati ge,
»Dibji® terribilis; odtod vade psovke ironicke »biba®,
Ime ,Bibia“, ,Vibia“ se na latinskih monumentih ne-
skoncno dostikrat najde.

Pa morebiti se bi kakosin sSkrupulant mi rekel :
zakaj pa ne stoji Lavuro? Taksnemu odgovorim: da
se zdaj rojeni Slovenci, kteri dvanajst let v solo hodijo
in v vsih ucenostih slovijo, slovenskega pravopisa ne
znajo ; zato ni terjati, da bi Slovenec pred jezero in
osem sto leti mogel brez pogreska prav slovenski pisati.

_i) Iz »tednika ¢eske kmet. druzbe.«

Pri ti priliki naznanimo neznanemu gospodu M,
Led., ki nam je ze zdavnej zastavieo pod naslovem »pri-
jatlom racunstvax poslal, da hi jo bili prav radi na-
tisnili, ako bi ne bila celd preteska, in zlasti njena
vzanjKa (prerajt) marsikteremu nasih braveev nerazum-
ljiva (previsoka). Ce nam jo morete bolj po domace in
srez odlomkov zastaviti, jo bomo radi v »Novice« vzeh,

Vred.

imé VERCOMBOG po veru (v sanskritu se veli varah
avatara spremena Visnuta v vera, toje, beruna,
bereva, brava, merjesca, morjesca, aper,
Eber), pod ktero podobo je Visnu-Radegast éasten
bil (Paul. Systema Bram. Ditmar L. VI. pag. 151 )

Pa vse to hocem obsirnise popisati v posebnih bu-
kvah ,kdo so bili Noricani in Panonci, Kelti ali Slo-
venci?“ in pa v episu: ,Kdo so bili Ambidravi, in kdo je
sozidal starodavni mesti Virunam in Teurnio, Kelti ali
Venedi 2 kterega, kakor upamo, bo w~Bcela® za nar
manje o 14 doeh, ko se potrebne mitologicke slike iz-
litografirajo, prinesla.

S tem sostavkom verzem vsim frankomanskim hi-
storikom rokavico za slovstveni dvoboj. Alea jacta est!

Pa po vitesko, z odpertim licem in pod veljavno firmo.

Slovanski popotnik.

* Tadi v Terstu je prisel , koledarcek za leto
1853 na svetlo, kterega smo Se le pred kratkem v

roke dobili; izdal ga je financialni komisar gosp. Joz.
Godina, za slovansino vés voet moz. Natis je krasen,

pridjana mu po Valvazorju podoba mesta Tersta. ka-
korsno je bilo v letu 1670.

* Druztvo sv. Mohora, ki ima ze 680 udov, je
prejelo iz rok svetlega Lavantinskega knezoskofa roko-
pis g Jer. Ciringarja pod naslovom: ,Zzodovina av.
vere v podobah starega zakona®. Milostljivi knez so
rokopis sami pregledali in za podobe uravnali , RKtere si

bo druztvo iz Dunaja oskerkelo.

* lz ,slovanskega CasopiStvavcesarstva
austrianskem iz pocetka tega leta“ nastevajo ,slov.
Novine® dalje :

Polske, ki so: 1) ,Czas* (doevnik pelitiéni) v
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zeleznice sceloma do Dunaja, grozno terpi, ker velik
del amerikanske, angleske in druge robe berzeje in ce-
neje cez Hamburg do Dunaja prihaja. Kadar pa Terst
terpi, terpi tudi Terzaska okolica, tedaj zaluje tudi
Kras. Kras scer se nikdar ni ukal, nikdar se mu ni
cvetelo obilo cvetlic: nar huje za-nj pa je, da so ga ob
miru neprijazni ptujci previsoko cenili. Kraska druztva
gor Kraska druztva dol: nikdar se ne bo razveselil Kras
take rodovitosti, kakorsna se od njega tu in tam terja
in sanja! Kras v svoji ,krasoti“ je pomilovanja in mno-
zih mnozih polajsav potreben!

Draginja v nasih krajih je dosto velika. Govedina se
je sicer dobro pocenila, meso pa le vendar v nekterih
tergih se nece poceniti. Pa kdo je tega Kriv? Al tergi
al mesar? Mesar ima prav, ¢e se kontrakta (pogodbe)
derzi, in meso za svoj zep dobro prodaja. Zaka) pa
nima premozni terg sam svoje mesnice in sam 8svojega
mesarja 2 Zakaj nek je lepo meso v S. po 9 kraje. li-
bra, v R. pa, ktero je komaj pol ure dlé, se boljsi
meso po S8 Kkraje.? Obé me=nici pa ste enega me-
garja! Naj mi vgane, kdor more, to zastavico! Prosim
castite moze in oskerbnike premoznega terga: naj to

Krakovi; vrednik jim je Konst. Sobolewski; cena
20f. — 2) ,,Gazeta Lwowska® (vradoe novice ga-
licke) v Lvovu, tecaj 43; vrednik M. Szrzeniawa
Sartyni; cena 15 fl. — 3) ,Dziennik literacki®
(lepoznanske-slovstvini list) v Lvovu, tecaj 2., vred-
nik Karel Szajnocha; cena 9. — 4) ,Przyjaciel
d om o w y* (¢asnik prostonarodno-gospodarski) v Lvevu,
tecaj 3.. vrednik Hypolit Stupnicki; cena 3 fl. 40 kr.
— B5) Telegraf, tecaj 2. v Lvovu, vrednik Go-
czalkowski; cena6fl. — 6) ,Pamietnik gospo-
darski® (kmetijsko-obertnijsk ¢asnik), v Lvovu, lecaj
5. vrednik Dominik Bilinski; cena6fl. — 7) ,Przy-
jaciel dzieci® (list enciklopedisk za mladino), tecaj
5., vrednik Hip. Witowski; cena 3 fl. 30 kr. —
8) ,Rocznik Towarzystwa naukowego® (ca-
sopis znanstveni), v Krakovi,

Rusinski: ,,Veéstnik® (casopis politicin Rusinov
v austrijeki derzavi), tecaj 5., vredonik Vasil Zborov-
sky: izhaja na Dunaji z prilogo ,Otecestvennyi
Sbornik%. Cena 2 fl.

Novicar iz Slovenskih Krajev.

Iz Tersta 17. januara. Potihoule so pustne
nor¢ije in vse se giba spet marljivo, vsak pri svojem
delu. Kupcevavei pridno obiskuajejo borso, mornarji na-
kladajo in razkladajo blago od jutra do vecera, posebno
navole je pretekli teden Kkaj obilo v Terst priplavalo.
Mocno valovite morje se je pred nekterimi dnevi tako na-
raslo, da je navadne meje prestopilo in se cez bregove
v mesto uderlo, veé¢ ulic in magazinov je stalo v vodi
Ta cudna prikazen, pravijo, se vecidel vsako leto en-
krat primeri in sicer naj raji ob ¢asu, ko sta noc in
dan enako dolga. Potniki, ki so prisli po silnih vihrih
na morji 8 parobrodomiz Kotora, pripovedujejo, da au-
strianska armada vsa pripravlijena na meji stoji, Turke
spodobno sprejeti, ako bi se Cernogorcem sila godila.
Tista govorica se je tadi ondi ponovila, ki se je ze pred
dvema letoma sirila, da namrec misli austrianska vlada
Kotorsko luko Rusom prepustiti; menimo vendar, da je
to le govorica, ne pa resnica. Z Bogom!

Iz Senozec 20. febr. Ni davno, kar smo v
Novicah brali, da verli Postojncani v krasno cerkev svojo
postaviti mislijo nove orgle. Tedaj so gosp. Herbiger-a
poleg Celja povabili in njemu izdelovanje omenjenih or-
zel izrocili. Alojzi Herbiger je rojen Tirolec, od malih
noz ze poseben risar, mizar, strugar, matematikar, me-
hanikar itd., ki je svojo umno glavico na Nemskem in
Laskem sSe bolj prebrisal. - Sadaj biva blizo Celja, od
kodar svoje lepe in sladkoglasne dela po svetu razsir-
juje. Kar govori in izdeluje, izvira iz odkritega serca
in jasnega uma; on je beseda moz in dela Kos! Orgle
njegove so terdnega, zelenikovega ali javorovega lesa,
pisalke vecidel kositarjeve, in, kar je nar vaznisi, tako
krasnega in polnega glasa, da cloveku v sredo serca
doné. Pred nekimi leti je znajdel po velikem truda in
po dragih skusnjah neko nove muziko, ktero je ,vox
humana®“ (glas cloveski) kerstil. Ta glasba ima tako
izdelane pisali kot clovesko gerlo, tedaj tudi ravno tako
pojo. Naj bi se z njo na pot podal in jo tudi drugim
narodom pokaze! — Postojncenom pa, posebno (tistim,
ki s0o za povzdigo domovine in hvalo bozjo naduseni,

dobro sreco, da so med austrianskimi orglarji menda
nar bolj slovecega si izvolili!

Zima po Krasu je jako razsajati jela.
smo se, da se nas bo letos ognila; sadaj pa cutimo, da
se je skesala in da nas tako kmalo ne bo zapustila.

Nadjali

vazno re¢ dobro prevdarijo in v prid poterpezljive ve-

like soseske in cele fare obernejo! Kdor je tolikanj ko-
ristnega za vodo, zvonove itd. na dan sklical, bo brez

dvoma tudi za meso skerbel in sercno hvale si od 2000
feranov pridobil. Miroslav.
Iz Zeleznikov 20. svecana. Pri nas so celi mi-
nuli teden ogljarji kaj marljivo oglje k fuzinam dersali,
tako, da so nase fuzine in plavzi, €e bo sninec (kar
upamo) le Se en dober teden derzal, zlo za celo leto
spet 8 kurjavo prevideni. Bili smo nekaj ¢asa resnicno
ze obupali, ker take nestanovitnosti vremena skoraj se
ne pomnimo , kakor letos; velikokrat smo imeli v eni ari
solnce, sneg in dez. Kakor se cuti, se je bila letosna
zima zasla., Pretekli petek in saboto je pri nas skoraj
neprenchoma snezilo, in ker se rado slednjo noc bliska,
bi utegnili e snega dobiti, desiravno ga je v visej le-
zecih vaséh ze blizo 4 do 5 cevljev visoke padlo. Tud
mraza nam hribovei, gledajo¢i na naravne znamnja, se
dokaj obetajo; al kaj vedé, nas bo prihodnost ucila.
Danes ob desetih bomo imeli tu slovesno maso in
zahvalno pesem za srecno resitev o smertni nevarnosti
Njih velicanstva, presvitlega cara. J. Levicnik.

i

Iz Cernogore.

Iz granice cernogorske se je do 9. t. m. sledece
zvedilo: Cela armada tarska, obstojeca iz 55 do 56.000
vojakov in razdeljena v 4 kardele, kterim so Omer-pasa,
Reis-pasa, Osman-pasa, Arap-pasa in pa Selim-beg za-
povedniki, je obdala Cernogoro krog in krog. Poglavni
namen Omer-pasata je: se zdruziti z Reis-pasatom;
¢e se to zgodi, je nevarnost za Cernogorce velika, ker
zdruzeni armadi bi zamogle ¢ez Cevo ali Zagarac na-
prej vdariti in od tod Cetinju pretiti. Gotove pa je,
¢e tudi Tarki pridejo Cez imenovani reki, jim ne bo
lahko mogoce, ¢ez pec¢ine in kamnite berda Pjesivac
in Zagaraéa priti, kjer jim smertna nevarnost zuga, za-
kaj trikrat je Ze na tem mestu bila grobnica tur-
Ski vojski; nar vaznisi leta 1767, v kterem se je tu
armada z 120.000 vojakov zlomila. Cernogorci so med
kardelom Omerovem in Reisovem mocne okope napra-
vili in strelivo nastavili, obraniti zdruzenje Turske ar-
made.— Omer-pasa je bil med tem casom ze enkrat hudo
tepen. 24. japuara je udaril goljufno na Martinice,
ko je bil maloe ur poprej ,vero“ zadal, da ne bo deset

dni nikakorsne bitve zacel; Martinice so nar blizje selona
tarSki granici blize grada Spuza, Kkjer je _Omer-paﬁa
imel glavnisvoj stan. Pop Stefan Martinic, povelmik

Z veseljem beremo v casopisih, da je terdni na-
men vlade, zeleznico med Ljubljano in Terstom
berz ko berz dognati. Terst zastran tega, Kker se ni




tega sela in, kakor ,naredne novine* pravijo, prav ju-
soslavensk sokol, veli Martinicanom, da se vsi podajo
v gornje selo in tako pusté, da jim Turki sozg6 donje
kuce, ktere zavolj rayne lege braniti niso mogli. Ko pa
Turki pridejo v gornje selo, hrabri pop Stefan na pjih
plane tako zivo, da je 380 Turkov ostalo tu mertvih in
mnogo hudo ranjenih, Cernogorcov le 6 mertvih in 10
ranjenih; poginul je v ti bitvi na dvorm popovem tadi
Selim, veliki ridzal pasin, eden naj grozovitnisih Turci-
nov. Ko Omer-pasa vidi toliksno nenzdno zgubo, vdari
na Martinice z vso silo, in nebrojna moc primora popa
Stefapa, da se proti reki Zeti vmakne. Ondi so Mar-
tinicani cakali 3 dni armade Belopavlicke na pomoc,
da bi % njo zdruzeni udarili na Omera, — al zastonj;
nek izdajavec Stefan Gjikin, nekdanji serdar, se proda
z 1000 Belopavli¢cimi pasatu. Tako se nikjer izdajavcov
ne manjka!

Napad na Njih veli¢anstvo presvitlega cesarja.
Grozepolno hudodelstvo, ktero v zgodovini austrian-
ski nima para, se je zgodilo v petek, 18. dan f. m. na
Dunaji, — nek zloben clovek je stegnul prederznoroko
po zivljenju svetlega cesarja, kterega pa je angel bozji
milostno varoval, da se strasna nesreca ni zgodila.
Dunajski vradni casnik popise papad takole:

Cesar se je 18. dan t. m. okoli poldné po navadi
sprehajal po mestnem ozidju (bastaji); z njim je bil
krilni adjutant in polkovmnik grof O’Dennel. Nad Koro-
skimi vratami postane cesar nekoliko, gledaje v mestn:
graben, kjer so se v okolici zacasne kosarne ravno vo-
jaki gibali. Hipoma potem, ko cesar to mesto zapusti,
za napade morivec zavratno in mu zasaci dolg Kuhinsk
noz v zatilnik take, da mu suknje koéler in ovratnik pre-
bode , pa k veliki sre¢i na zaponki ovratnika zderci, da ne
oré naravnost v zatilnik , ampak da z oslabljeno mocjé
postrani le vratno kozo prebode. Svetli cesar, po lem na-
padu se vé da prestrasen, se vendar berz zave, naglo
krog oberne in me¢ potegue. Pa o tem hipu je ze ad-
jutant pad merivca pianil, branivsega z veliko silo pre-
magal ter mu noz iz rok iztergal. Kmalo se je pridru-
zilo ve¢ ljudi na pomoc; poklicana vojaska patrola je
budodelnika prijela, izpervega na bliznjo straznico, od
tod pa, spremljena se od vec¢ vojakov, na policijo od-
peljala, Imenuje se Janos Libeny, je sivarsk po-
maga¢ (znidarsk keel) in iz Stoinega Belograda (Stuhl-
weissenburg) na Ogzerskem doma.

Cesar med tem prijazno tolazi mnozico, ki je straha
nlaha okol njega bila, in ko mu reké, da kervavl iz
vrata, dene robec na rano kervetok vstaviti ter se poda
v bliznje poslopje g. nadvojvoda Albrehta, Kjer so mu
rano enmalo zavezali. Kmalo pride kocija po-nj ter se
odpelie doma.

Ko bi trenul se je zvedila straspa zgodba po ce-
lem Dunaji, in ob &tirih popoldne je prisel ze kratek
popis napada v vradnem Dunajskem casniku s tolazbo,
da po zdravniski preiskavi rana ni nevarpa. Ob sestih
nvecer je %e bila zahvalna molitev v stoini cerkvi sv.
Stefana za ohranjenje Njih velicanstva, pri kteri se )e
toliko ljudstva zbralo, da celo vse ni v cerkev moglo.
Starisi in bratje cesarjevi z vso cesarsko rodovino, ko
g0 se v cerkev peljali, Boga zahvalit, da )e milostno
odvernul nevarnost strasno, so bili tje in pazaj po uli-
cah z zivimi ,vivat® sprejemljani.

Berz po napadu so sle po telegrafth naznanila na
vee dezelne poglavarje cesarstva in na cesarske noroc-
nike v stranskih derzavah, v kterih se je tudi povedalo,
da je Dunaj miren. In take naznanila pridejo sedaj veak
dan. ki naznanujejo, kake se Njh velicanstvo pocuati.
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Ceravno rana ni nevarna bila, je vendar silovitost,
8 ktero je morivec mo¢ni noz v zatilnik cesarja zasacil,
mozgane nekoliko pretresla; tudi se je dvé noci, kakor
je pri ranah navadno, celivna vrocnica pa ne prehude
ponavljala; pocasi so odjenjevale tudi znamnja glavnega
pretresa, tako da poslednje naznanilo, ktero je vceraj od
22 februara iz Dunaja gosp. dezelpemu poglavarju v
Ljubljano deslo, je sledecega veselega zapopadka:

,Poslednja no¢ je bila prav pokejna; Njih e. k.
apost. velicanstvo so sladko spali in se le dvakrat zbu-
dili; po spanju so se jako okrepcani cutili®.

Ko se je v saboto zjutraj po Ljubljani prederzni
napad razglasil, je groza presunila serca zvestih prebi-
vavceov o takem pocetju, ki so se le potolazile z veselo
novico, da je spodletelo razbojniske kovarstvo. Ob de-
setih je bila velka masa, peta od gosp. knezoskofa, in
zahvalna pesem za srecno ohranjenje cesarjevega Ziv-
ljenja ; koj po masi se je zbral pomnozeni odbor dezel-
nih stanev in odbor mestne zupanije, v kterih zborih je
bilo enoglasno sklenjeno: Njih velicanstva pomilovavni
pismi o grozapolnem naklepu in zagotovilo verne vda-
nosti krajnske dezele in glavnega mesta pokloniti. Zve-
cer ste bile te pismi ze ma poti na Dunaj. Mestni odbor
je poleg tega tudi adjutantu cesarjevemu, grofu O’ Do-
nelu, ki je cesarja take pogumno branil, zahvalno pi-
amo poslal in ga za castnega mestnika izvelil. V
oledisu, ki je bilo razsvitljeno, se je pela v saboto zve-
¢cer ,cesarska pesem“; v nedeljo zvecer pa je bilo celo
mesto razsvitljeno v zuvamnje obcnega veselja, da je po-
sveceno zivljenje cesarju ohranjeno bilo,

Vradpi Dunajski c¢asnik naznani, da je sodba berz
preiskavo hudodelstva zacela, iz ktere se bo zvedilo,
kaj je imenovanega cloveka nagnalo, zavratno po Ziv-
ljenju cesarjevem seci, — |

Dunajski casniki pepisejo osebo morivea in poprej-
Spje zivijenje njegovo takole :

~ Janos Libeny, po svojem rokodelstvu sivar, je Z0
2 leti na Dunaji, in je med tem casom ze pri deseterih
mojstrih delal; poslednji¢ pri mojstru M. v Leopoldovem
predmestju. Delavec je bil prece) priden ; zjutraj ob os-
mih je Sel pavadno vsak dan v delo in opoldne od dela;
tadi popoldne je bil priden. Stanoval je v poslednjem
stanovalisu dva mesca; zjutraj ob sedmih je navadpo od
doma Sel., zvecer pa prihajal domu med 8. in 10. uro,
vselej preden so se hisne vrata zaperle. Znancev in
prijatlov se ni nic pri pjemu vidile, razan enega ucenca
iz neke tiskarnice ; ker nemsko le slabo govori, se je
pomenoval z omenjenim ucencom vedno le po ogersko.
Vecidel je bil tuznega in mermravnega obraza in malo
besedi, in le ko se je od Ogrov opomnilo, je rad in
iskreno govoril. Oblacila ni imel kaj posebneza, tudi
denara se pi vidilo, da bi ga obilo imel. Ze nek 14
dui se je pripravijal k tistemu hudodelstvu, ki ga je
doprinesel pretekli petek. Se tisti dan pa je delal do-
poldne in Sival nek plav lajbic; opoldne se je podal na
mestno ozidje, kamor je vedil, da tudi cesar pride. Za-
lezoval je nek delj casa cesarja in adjutanta njegovega
od delje¢, pa kdo bi bil mislil, da s takim namenom:
Ko je dopernesel hudodelsivo ter ga adjutant cesarjev
zgrabi, se je silovito branil, preden so ga premagali in
mu nez iz rok iztergali. Lebeny je majhne cokljate po-
stave. memravega obraza , sirov in neomikan v svoji
obnasi; govori ogersko in le malo nemsko; oblecen je
bil precej dobro. Govorilo se je, da so veliko denarja
ori pjem nasli, da je pred malo dnevi 600 fl. po mne-
kem Dunajskem tergovcu iz Londona potegnul in vee
druzib rec¢i; pa vse to se bo le po sodniski preiskaviza

gotovo zvedilo.

Natiskar in zalozn:k Josef Blaznik » Ljubljani.




